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Un conflicto es una gran oportunidad 
para mejorar la situación de todos mediante 
el diálogo y un motivo de cooperación

El control del Río Jordán 
(Israel-Jordania- Palestina)  

 Israel posee el control sobre la cabecera del río 
Jordán y detenta los derechos de explotación de los 
acuíferos de su área de influencia. El trasvase del 
Jordán hacia el Desierto del Neguev para producir 
algodón y otros cultivos extensivos para la 
exportación, ha acabado por arruinar el Jordán Medio, 
por el que sólo circulan retornos salinizados, y ha 
provocado un gravísimo deterioro al Mar Muerto. A la 
población palestina se le ha vedado el acceso al Jordán 
y tiene prohibido perforar nuevos pozos en los 
acuíferos de la zona. Cada israelí dispone de 304 
metros cúbicos de agua al año, mientras los palestinos 
disponen de menos de 80.
 Diversos colectivos sociales, dentro de un 
programa de acción conjunta denominado “Good 
Neighbours”, promueven proyectos de colaboración 
entre israelíes, jordanos, sirios y palestinos, al margen 
de sus respectivos gobiernos, para buscar soluciones 
justas a este problema.

Control over the River Jordan 
(Israel-Jordan- Palestine)  

 Israel has control over the mouth of the River 
Jordan, and holds the rights to use the aquifers 
surrounding it. The diversion of the Jordan to the 
Neguev Desert, to produce cotton and other extensive 
crops for export, has ruined the Middle Jordan, leading 
to the salination of return water, and serious damage to 
the Dead Sea. The Palestinian population has been 
prevented from gaining access to the Waters of the 
Jordan, and has been prohibited from sinking new wells 
in the area's aquifers. Each Israeli has 304 cubic metres 
of water per annum, while Palestinians have to make do 
with less than 80.
 Various social groups coming together in a joint 
project known as "Good Neighbours", have been 
developing projects for cooperation between Israelis, 
Jordanians, Syrians and Palestinians, without the help 
of their respective governments, seeking fair solutions 
to this problem.

Le contrôle du Jourdain 
(Israël-Jordanie-Palestine)  
 Israël contrôle l'embouchure du fleuve Jourdain et 
détient les droits d’exploitation des aquifères de sa zone 
d’influence. Le transfert du Jourdain vers le désert du 
Neguev en vue de produire du coton et d'autres cultures 
extensives pour l'exportation, a fini par ruiner le 
Jourdain Moyen, où circule uniquement de l’eau 
salinisée, et a gravement détérioré la Mer morte. L’accès 
au Jourdain a été interdit à la population palestinienne 
et celle-ci n’a pas le droit de creuser de nouveaux puits 
dans les aquifères de la région. Chaque israélien dispose 
de 304 mètres cubes d’eau par an contre moins de 80 
pour le palestinien.
 Plusieurs collectifs sociaux, dans le cadre d'un 
programme d'action conjointe appelée « Good 
Neighbours », encouragent des projets de collaboration 
entre Israéliens, Jordaniens, Syriens et Palestiniens, en 
marge de leurs gouvernements respectifs, afin de 
trouver des solutions justes à ce problème. 

La red hidrográfica en el 
subcontinente indio (India, 
Pakistán, Bangladesh)
 Tres de los siete estados de la zona más densamente poblada del 
planeta, Pakistán, Bangladesh y Nepal, mantienen conflictos 
hidrológicos con India por el aprovechamiento de los ríos Ganges, 
Brahmaputra, Menga y Mahakali, donde habitan 600 millones de 
personas. Los más graves son los que se refieren a los 54 ríos que 
fluyen de India a Bangladesh. Sin un diálogo transfronterizo basado en 
principios de igualdad, sostenibilidad y respeto a las comunidades 
ribereñas, no hay solución.

Presa Ilisu (Turquía)
 El faraónico Proyecto del Sureste de Anatolia (GAP), 
impulsado por el Gobierno turco desde los años 60, prevé la 
construcción de 22 pantanos y 19 centrales hidroeléctricas en el 
valle del Tigris, como pretendido motor de desarrollo en el 
Kurdistán. Pero la comunidad kurda denuncia que, por el 
contrario, este proyecto forma parte de la estrategia de 
desplazamiento masivo y dispersión a la que están sometidos. La 
presa Ilisu, que sería la segunda más grande del país, terminaría 
para siempre con la ciudad de Hasankeyf, cuyos habitantes ya 
fueron desplazados por motivos políticos, y con el legado cultural 
de 12.000 años de historia, en la cuna de la civilización 
occidental. La oposición al proyecto se enfrenta a serias 
amenazas de represión.

Ilisu Dam (Turkey)
 The grandiose Project for South-Eastern Anatolia (GAP) 
supported by the Turkish Government since the 1960s, includes 
plans for 22 artificial lakes and 19 hydroelectricity stations in the 
valley of the Tigris, as a vehicle for development in Kurdistan. 
However, the Kurdish people claim that this project is part of a 
strategy for massive displacement and dispersal, of which they are 
the victims. The Ilisu dam, which will be the second largest in the 
country, will put a permanent end to the city of Hasankeyf, whose 
inhabitants have already been displaced for political reasons, 
destroying a cultural legacy of 12,000 years of history, in the 
cradle of Western civilisation. Opposition to the project has met 
with serious threats of repression.

Barrage Ilisu (Turquie)
 Le projet pharaonique du sud-est de l’Anatolie (GAP), lancé 
par le gouvernement turc depuis les années 1960, prévoit la 
construction de 22 lacs de barrage et de 19 centrales 
hydroélectriques dans la vallée du Tigre, en tant que prétendu 
moteur de développement au Kurdistan. La communauté kurde 
dénonce au contraire ce projet qui fait partie de la stratégie de 
déplacement massif et de dispersion à laquelle elle est soumise. 
Le barrage Ilisu, qui serait le deuxième barrage le plus grand du 
pays, risque d’entraîner la disparition de la ville de Hasankeyf, 
dont les habitants ont déjà été déplacés pour des raisons 
politiques, et qui possède un héritage culturel de 12 000 ans 
d’histoire, au cœur  de la civilisation occidentale. L’opposition au 
projet fait face à de sérieuses menaces de répression.

The hydrographic network of the 
Indian Subcontinent 
(India, Pakistan, Bangladesh)
 Three of the seven states in the most densely populated area of 
the planet, Pakistan, Bangladesh and Nepal, are involved in water 
conflicts with India, for the use of the waters of the Ganges, 
Brahmaputra, Menga and Mahakali Rivers, home to 600 million 
people. The most serious conflicts relate to the 54 rivers flowing from 
India to Bangladesh. Without a cross-border dialogue based on 
principles of equality, sustainability and respect for river-dwelling 
communities, there is no solution.

Le réseau hydrographique dans le 
sous-continent indien (Inde, 
Pakistan, Bangladesh)
 Trois des sept États de la région la plus densément peuplée du 
monde, le Pakistan, le Bangladesh et le Népal, sont en conflit avec 
l'Inde au sujet de l’utilisation des fleuves Gange, Brahmaputra, Menga 
et Mahakali, où vivent 600 millions de personnes. Les conflits les plus 
graves portent sur les 54 rivières qui coulent de l’Inde vers le 
Bangladesh. Sans dialogue transfrontalier fondé sur des principes 
d'égalité, de durabilité et de respect envers les communautés 
riveraines, aucune solution n'est possible.
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